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1. QUY ĐỊNH VỀ GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP PPP

Điều 97 Luật Đầu tư theo phương thức đối tác công tư (PPP)
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2. ĐIỀU KHOẢN GQTT 

TRONG HỢP ĐỒNG  MẪU DỰ ÁN PPP 

PHỤ LỤC VI: HƯỚNG DẪN LẬP HỢP ĐỒNG MẪU DỰ ÁN PPP

(Kèm theo Nghị định số 35/2021/NĐ-CP ngày 29/3/2021 của Chính 
phủ Quy định chi tiết và hướng dẫn thi hành Luật Đầu Tư theo 

Phương Thức Đối Tác Công Tư)

Điều 30. Giải quyết tranh chấp

Cơ chế giải quyết tranh chấp giữa các bên tham gia hợp

đồng dự án và tranh chấp giữa doanh nghiệp dự án với

các tổ chức kinh tế tham gia thực hiện dự án theo quy

định tại Điều 97 của Luật PPP.

PHỤ LỤC IV: MẪU LOẠI HỢP ĐỒNG BOT THUỘC 
NGÀNH GIAO THÔNG VẬN TẢI

(Ban hành kèm theo Thông tư số 09/2022/TT-BGTVT ngày
22/6/2022 của Bộ trưởng Bộ Giao thông vận tải) có hiệu lực

từ 01/10/2022

Điều 109. Cơ chế giải quyết tranh chấp

Cơ chế giải quyết tranh chấp giữa các bên tham gia hợp

đồng dự án và tranh chấp giữa doanh nghiệp dự án

(DNDA) với các tổ chức kinh tế tham gia thực hiện dự án

thực hiện theo quy định tại Điều 97 Luật PPP.
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3. QUY TRÌNH GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP

Nguồn: Sổ tay quy trình quản lý và tài liệu hướng dẫn cách thực hiện các dự án PPP, tháng 9/2016, Dự án Xây dựng năng lực và hỗ trợ chính sách 
cho Ban PPP - Bộ Giao thông vận tải
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4. GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP 
PHÁT SINH TỪ HỢP ĐỒNG BOT

Nguồn: Mẫu hợp đồng BOT cho dự án Đường cao tốc, tháng 9/2016, Dự án Xây dựng năng lực và hỗ trợ chính sách cho Ban PPP - Bộ Giao thông vận tải

22.2 Tham vấn
Trong trường hợp bất cứ tranh chấp nàp nảy sinh từ hoặc liên quan đến Hợp đồng Dự Án (bao gồm bất cứ vấn đề nào liên quan đến sự tồn tại, hiệu lực và việc chấm dứt của Hợp Đồng
Dự Án này) (“Tranh chấp”), đầu tiên các Bên sẽ nỗ lực giải quyết Tranh Chấp đó qua tham vấn thiện chí.

22.3 Trọng tài
22.3.1 Nếu Tranh chấp đó không được giải quyết thông qua tham vấn theo Điều 22.2 trong vòng [.] ngày kể từ khi bất cứ Bên nào có thông báo bằng văn bản với Bên kia về một tranh
chấp (hoặc một khoảng thời gian dài hơn như các Bên có thể thống nhất bằng văn bản), tranh chấp đó phải được đệ trình lên và sau cùng được giải quyết bởi Trọng tài tại Singapore,
theo quy định của Các Quy Tắc Trọng Tài Của Trung Tâm Trọng Tài Quốc Tế Singapore đang có hiệu lực tại thời điểm đó (“Các Quy Tắc SIAC), mà những quy tắc này được coi là đã
được quy định tại Điều 22.3 này thông qua dẫn chiếu.

223.2 Hội đồng trọng tài phải gồm ba (3) trọng tài viên, tất cả những trọng tài viên này phải thành thạo Tiếng Anh, được chỉ định theo Các Quy Tắc SIAC và trên cơ sở rằng:
(i) mỗi bên trong các bên sau (1) CQNNCTQ và (ii) Doanh Nghiệp Dự Án và Nhà Đầu Tư có quyền chỉ định một (1) trọng tài viên, với điều kiện là nếu CQNNCTQ hoặc Doanh Nghiệp
Dự Án và Nhà Đầu Tư không thực hiện được việc chỉ định đó trong vòng mười lăm (15) Ngày kể từ ngày đưa [tranh chấp] ra trọng tài, SIAC phải thực hiện việc chỉ định này, và

(ii) trọng tài viên thứ ba, người phải đóng vai trò chủ toạ phải được chỉ định bởi hai (2) trọng tài viên được chỉ định bởi CQNNCT và Doanh Nghiệp Dự An và Nhà Đầu Tư.
22.3.3 Trọng tài được thực hiện bằng Tiếng Anh.
22.3.4 Phán quyết trọng tài được ban hành bởi các trọng tài viên được bổ nhiệm tại Hợp Đồng Dự Án này sẽ là phán quyết cuối cùng và sẽ mang tính ràng buộc đối với Các Bên
22.3.5 Các Bên thống nhất tuân thủ với bất cứ phán quyết trọng tài nào được đưa ra theo quy định của Hợp Đồng Dự Án này. Các Bên đồng ý rằng (và tại đây từ bỏ mọi quyền
phản đối) các phán quyết trọng tài được đưa ra theo quy định của Hợp Đồng Dự Án này phải được công nhận và thực thi theo Công Ước New York về Công Nhận và Thi Hành
Các Phán Quyết Trọng Tài Nước Ngoài 1958 và Pháp Luật Việt Nam Các Bên từ bỏ mọi phản đối trên cơ sở thẩm quyền không thích hợp (forum non conveniens) mà họ có thể có
đối với việc thực thi bất cứ phán quyết trọng tài nào theo quy định tại Hợp Đồng Dự Án này.
22.3.6 Mọi chi phí và khoản chi phát sinh liên quan đến trọng tài phải được thanh toán bởi mỗi Bên theo quyết định của các trọng tài viên.
22.3.7 Việc công nhận bất cứ phán quyết trọng tài nào có thể được thực hiện tại bất cứ toà án nào có thẩm quyền và đơn yêu cầu công nhận phán quyết trọng tài có thể được nộp lên
bất cứ toà án nào như vậy để công nhận về mặt pháp lý bản án và để có quyết định thi hành bản án, tuỳ từng trường hợp.
22.3.8 Các Bên đồng ý rằng các tranh chấp liên quan đến bất động sản, ví dụ như quyền với đất đai và các quyền sử dụng đất, phải được quyết định bởi các tòa án Việt Nam có
thẩm quyền giải quyết vụ việc.
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5. THỰC TIỄN ÁP DỤNG TRONG 
CÁC HỢP ĐỒNG DỰ ÁN PPP

1.1 Consultation
In the event that any dispute arises out of or in connection with this BOT Contract (including any question relating to its existence, validity or termination)
(a "Dispute"), the Parties shall attempt in the first instance and in good faith to settle such Dispute through mutual consultations. For the purpose of such
attempted settlement, each Party shall, upon a Dispute arising, appoint a senior representative who shall have full authority to resolve such Dispute on its
behalf and give notice of such appointment to the other Parties.
1.2 Arbitration

If any Dispute is not resolved through consultations pursuant to Article 24.1 (Consultation) within thirty (30) Days after written notice of such Dispute has
been provided by one Party to other relevant party, or such longer period as the Parties may agree in writing, then any Party may refer such Dispute for final
resolution by arbitration in Hong Kong in accordance with the Arbitration Rules of the Hong Kong International Arbitration Centre for the time being in
force ("HKIAC Rules"), which rules are deemed to be incorporated by reference in this Article 24.2 (Arbitration). The arbitration tribunal shall consist of
three (3) arbitrators appointed in accordance with the HKIAC Rules and on the basis that each of (i) the MOIT and (ii) the Sponsor and the BOT Company

shall appoint one (1) arbitrator and the third arbitrator, who shall be the presiding arbitrator, shall be appointed by the two (2) party appointed
arbitrators. The seat of the arbitration shall be Hong Kong. Any arbitration award issued by the arbitrators appointed hereunder shall be final and binding.
The Parties agree to comply with any arbitration award made in accordance with this BOT Contract. The arbitration awards made in accordance with this
BOT Contract or any arbitration awards made under the Government Guarantee or the Power Purchase Agreement shall be recognized and enforceable
subject to and in accordance with the Laws of Vietnam (where applicable) and the Convention on Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral
Awards (New York, 1958).
All costs and expenses incurred in connection with arbitration shall be paid by each Party in accordance with the decision of the arbitrators.
The arbitration shall be conducted in English and a daily transcript or recording of such proceedings shall be made available to the Parties.
For the avoidance of doubt, disputes arising under (i) the Land Lease Contract, (ii) the LLC Acknowledgement and Consent, (iii) any mortgage of land use
rights granted by the BOT Company in favour of the Financing Parties (and/or any agent or trustee acting on their behalf); or (iv) any mortgages of assets

attached to the land granted by the BOT Company in favour of the Financing Parties (and any agent or trustee acting on their behalf) will be resolved by the
court of Vietnam.
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6. ĐIỀU KHOẢN GQTT TRONG 

HỢP ĐỒNG DỰ ÁN PPP ĐÃ ĐƯỢC THỰC HIỆN

23.1 Consultation
In the event that a dispute arises out of or in connection with this BOT Contract or the validity, interpretation, breach of performance or implementation of
this BOT Contract, the Parties shall attempt in the first instance to resolve such dispute through friendly consultations. If the dispute is not resolved in this
manner within forty five (45) Days after the commencement of discussions by notice from one Party to the other, or such longer period as the Parties agree
to in writing at that time, then either Party may submit the dispute for final resolution by arbitration, to be held in Singapore, under the auspices of the
Singapore International Arbitration Center (“SIAC”) and in accordance with its Arbitration Rules for the time being in force (“SIAC Rules”), which rules

are deemed to be incorporated by reference in this Article, with instructions that the arbitration be conducted in the manner set out below; provided that, if
the Parties agree in writing, a matter may be submitted to an Expert for resolution on such terms as the Parties may agree to in writing, subject to Article
23.4.
23.2 Arbitration
Arbitration shall be conducted as follows:

(a) English Proceedings. All proceedings in any such arbitration shall be conducted in English.
Three Arbitrators. There shall be three (3) arbitrators. The MOIT shall appoint one arbitrator and the BOT Company shall appoint one arbitrator, each within
thirty (30) Days of receipt by the respondent Party of the notice of arbitration from the claimant Party. The third arbitrator shall be appointed within thirty
(30) Days of the appointment of the second arbitrator by the arbitrators appointed by the MOIT and the BOT Company and shall serve as chairman of the
panel. Failing the appointment by the respondent Party of its arbitrator or of the third arbitrator by the two appointed arbitrators, either Party may apply to
SIAC for appointment of any missing arbitrator.
Award Binding. The arbitration award shall be final and binding on the Parties, and the Parties agree to be bound thereby and to act accordingly.

Costs. The costs of arbitration shall be shared in equal proportions between (i) MOIT and (ii) the BOT Company and the Sponsor, unless otherwise determined
by the arbitration award.
Obligation to Continue. When any dispute occurs and when any dispute is under arbitration, except for the matters under dispute the Parties shall continue to

exercise their remaining respective rights, and fulfil their remaining respective obligations under this BOT Contract.
Enforcement. Any award of the arbitration may be enforced in accordance with the New York Convention of the Recognition and Enforcement of Foreign
Arbitral Awards and the laws of the jurisdiction where such enforcement is sought.
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TRANH CHẤP PHÁT SINH TỪ PPP CÓ THỂ ĐƯỢC

PHÒNG NGỪA KHÔNG?

7. BIỆN PHÁP PHÒNG NGỪA TRANH CHẤP PPP

TRỌNG TÀI HAY TOÀ ÁN CÓ PHẢI LÀ PHƯƠNG

THỨC GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP HIỆU QUẢ NHẤT?
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8. BIỆN PHÁP PHÒNG NGỪA, QUẢN LÝ VÀ GIẢI QUYẾT 
TRANH CHẤP THEO KHUYẾN NGHỊ QUỐC TẾ

11

01 02

03
04

9. LUẬT MẪU CỦA UNCITRAL VỀ PPP (2019)

Hoà giả và Trung gian/ Trọng
tài (Mediation and conciliation/
Arbitration)

Tố tụng Toà án

(Judicial proceedings)

Cảnh báo sớm (Early warning)
/ Đánh giá tranh chấp kỹ thuật
bởi các chuyên gia độc lập
(Review of technical disputes
by independent experts)

Ban Giải quyết/Phân xử tranh
chấp (Dispute review
boards/Dispute adjudication
boards)

12
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10. PHÒNG NGỪA TRANH CHẤP

SOẠN THẢO ĐIỀU KHOẢN
GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP
HIỆU QUẢ

ĐÁNH GIÁ RỦI RO 
GIAI ĐOẠN TIỀN TỐ TỤNG

QUY ĐỊNH VÀ CHÍNH SÁCH
NỘI BỘ DOANH NGHIỆP

NÂNG CAO NHẬN THỨC VÀ
ĐÀO TẠO

13

Giảm thiểu gia tăng rủi ro và đảm
bảo chiến lược giải quyết tranh chấp
đúng đắn

v Đặt ra một yêu cầu từ cấp cao để quản

lý tranh chấp hiệu quả từ sớm

v Nâng cao nhận thức về lợi ích của

thông báo sớm

v Xây dựng hệ thống công nghệ để đảm

bảo việc thông báo dễ dàng và không khó

khăn

NỘI DUNGMỤC ĐÍCH

11. QUY ĐỊNH VÀ CHÍNH SÁCH 
NỘI BỘ DOANH NGHIỆP

14

12. SOẠN THẢO ĐIỀU KHOẢN 
GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP HIỆU QUẢ

1
4

2

3
5

6

Loại tranh chấp và vấn đề mà 
có thể xảy ra

Phương thức giải quyết 
tranh chấp có thể hỗ trợ 

Mục đích giao dịch

Xem xét giới hạn tài chính: chi phí, 
sự nhanh chóng và mức độ cần để thi hành 

Hệ thống báo cáo và cơ chế kích hoạt để đảm bảo khi 
xảy ra tranh chấp có cơ hội để phòng ngừa tranh chấp

Đảm bảo điều khoản rõ ràng, được xem xét 
cẩn thận và có thể thực hiện được

15
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v Trở nên quen thuộc với các công
cụ giải quyết tranh chấp

v Hiểu và sử dụng thuần thục các
công cụ giải quyết tranh chấp

v Đào tạo và xây dựng nhận thức về

nhiều lựa chọn giải quyết tranh chấp và lợi

ích của chúng

v Đảm bảo rằng nhân sự chịu trách nhiệm

quản lý hợp đồng hiểu cách vận hành của

các điều khoản này và áp dụng công cụ giải

quyết tranh chấp phù hợp

NỘI DUNGMỤC ĐÍCH

13. NÂNG CAO NHẬN THỨC VÀ ĐÀO TẠO

16

14. ĐÁNH GIÁ RỦI RO GIAI ĐOẠN TIỀN TỐ TỤNG

Hỗ trợ xác định phạm vi giải quyết
bằng việc cung cấp một sự hiểu biết
tốt hơn về rủi ro nếu tranh chấp diễn
ra

v Nội dung pháp lý của vụ tranh chấp

v Quy mô tài chính của vụ tranh chấp

v Mối quan hệ kinh doanh đang tiếp diễn

v Nguy cơ công khai thông tin so với lợi

ích khi chiến thắng vụ tranh chấp

NỘI DUNGMỤC ĐÍCH

17

15. QUẢN LÝ XUNG ĐỘT- TRANH CHẤP 
VỚI SỰ TRỢ GIÚP CỦA CÁC PHƯƠNG THỨC ADR

03

02

01

TỐ TỤNG CÓ SỰ THAM GIA CỦA CHUYÊN GIA
(EXPERT PROCEEDINGS)

HOÀ GIẢI (MEDIATION)

BAN GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP
(DISPUTE BOARDS)

18



9/28/22

7

v Ban giải quyết tranh chấp
(Dispute Boards) là ban được
thành lập bởi các bên để cung cấp
các quyết định hoặc khuyến nghị.

v Ban giải quyết tranh chấp thường
được sử dụng ở các dự án xây
dựng và các lĩnh vực như phát
triển và nghiên cứu, SHTT, Thoả
thuận cổ đông hoặc PPP.

v Hỗ trợ các bên giải quyết tranh
chấp mà không cần đến trọng tài
hoặc toà án

v Khuyến khích các bên tự giải
quyết tranh chấp

v Khi không thể đạt được thoả
thuận, Ban giải quyết tranh chấp có
thể:

+ Can thiệp với sự hỗ trợ gián tiếp để
giúp các bên giải quyết các vấn đề
thông qua thoả thuận

+ quyết định việc tranh chấp thông
qua một quyết định hoặc khuyến nghị
sau một thủ tục chuyển chính thức.

PHÂN LOẠICHỨC NĂNG

16. BAN GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP
(DISPUTE BOARDS)

19

v Tố tụng có sự tham gia của chuyên
gia là việc sử dụng một chuyên gia
độc lập để hỗ trợ trong quá trình
giải quyết mâu thuẫn giữa các bên.

v Chuyên gia có thể là một cá nhân
hoặc một pháp nhân. Tư vấn của
chuyên gia có thể ràng buộc hoặc
không dựa vào thoả thuận của các
bên.

v Cung cấp một ý kiến độc lập về
một vấn đề giúp các bên có thể có
cơ sở đàm phán và giải quyết tranh
chấp thông qua hoà giải mà không
cần đến trọng tài hoặc toà án

v Cung cấp đánh giá không ràng
buộc các bên về các vấn đề của vụ
tranh chấp

v Cung cấp các quyết định chuyên
sâu ràng buộc về các vấn đề của
vụ tranh chấp

v Cung cấp ý kiến chuyên gia về sử
dụng trọng tài hay toà án

VAI TRÒNỘI DUNG

17. TỐ TỤNG CÓ SỰ THAM GIA CỦA CHUYÊN GIA

20

v Công cụ thường được sử dụng
trong quá trình giải quyết tranh
chấp. Gần đây, các bên thường áp
dụng thoả thuận giải quyết tranh
chấp nhiều bước (multi-step
dispute resolution clause)

v Hỗ trợ các bên có thể tự hoà giải
hoặc đạt được thoả thuận GQTT
mà không cần trọng tài hoặc toà
án

v Hoà giải vụ việc (Ad-hoc
mediation): các bên có thể tự xây
dựng thủ tục hoà giải phù hợp với
nhu cầu của các bên.

v Hoà giải quy chế (Institution
mediation): các bên sẽ có sự hỗ trợ
của trung tâm giám sát quá trình hoà
giải (Điều 7 Quy tắc Hoà giải ICC).

PHÂN LOẠICHỨC NĂNG

18. HOÀ GIẢI (MEDIATION)
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19. HOẠT ĐỘNG GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP 
BẰNG HOÀ GIẢI THƯƠNG MẠI TẠI VMC

Nguồn: VIAC, Giới thiệu về Trung tâm Trọng tài Quốc tế Việt Nam

Ø 100% hòa giải thành
trên các vụ thực tế được
tiến hành

Ø 100% các vụ hòa giải
thành các bên tự nguyện
thi hành

Ø 11 vụ (>34.4%) thuộc
lĩnh vực cơ sở hạ tầng,
xây dựng, năng lượng

Ø 6 vụ (18.75% ) có 1
bên tranh chấp là doanh
nghiệp nhà nước

22

20. HOẠT ĐỘNG GIẢI QUYẾT 
TRANH CHẤP  TẠI VIAC

Nguồn: VIAC, Giới thiệu về Trung tâm Trọng tài Quốc tế Việt Nam

Ø Trong giai đoạn từ 2014 tới
nay, các vụ tranh chấp thuộc
lĩnh vực cơ sở hạ tầng, xây
dựng & năng lượng chiếm
17% số vụ tranh chấp tại
VIAC hàng năm, chiếm
46% tổng trị giá tranh chấp
được giải quyết.

Ø Trong số các vụ tranh chấp
này, có khoảng 10% phát
sinh từ các Hợp đồng có trị
giá từ 180 tỷ trở lên.

23

21. ĐỘI NGŨ CHUYÊN GIA TẠI VIAC

Nguồn: VIAC, Giới thiệu về Trung tâm Trọng tài Quốc tế Việt Nam

24
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1. Hoà giải hay Trọng tài hay Hoà giải kết hợp Trọng tài (Arb-Med-Arb)

2. Nếu lựa chọn trọng tài thì nên lựa chọn:

• Trọng tài vụ việc (ad hoc arbitration) hay trọng tài quy chế (institution arbitration)?

• Trung tâm trọng tài nước ngoài hay Việt Nam?

3. Thẩm quyền của HĐTT hoặc Toà án đối với các biện pháp hỗ trợ (Thẩm quyền việc áp
dụng BPKCTT, khả năng và tính kịp thời khi hỗ trợ thu thập chứng cứ)

4. Khả năng thi hành PQTT nước ngoài tại địa điểm trọng tài khi lựa chọn trung tâm trọng
tài nước ngoài (seat of arbitration)

5. Luật điều chỉnh hợp đồng (Luật Việt Nam)

22. CÁC YẾU TỐ CÂN NHẮC KHI LỰA CHỌN
PHƯƠNG THỨC GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP

25

Mọi tranh chấp phát sinh từ hoặc liên quan đến hợp đồng này sẽ được giải quyết bằng
trọng tài tại Trung tâm Trọng tài Quốc tế Việt Nam (VIAC) theo Quy tắc tố tụng trọng tài
của Trung tâm này.

Địa điểm trọng tài tại Hà Nội, Việt Nam/ Hồ Chí Minh, Việt Nam.

Hội đồng trọng tài bao gồm 3 thành viên

Ngôn ngữ trọng tài là Tiếng Việt

Các bên đồng ý rằng trong quá trình giải quyết tranh chấp bằng trọng tài, với thiện chí, sẽ
cố gắng giải quyết tranh chấp thông qua hoà giải tại Trung tâm Hoà giải Việt Nam
(“VMC”) theo Quy trình liên thông Trọng tài – Hoà giải – Trọng tài (Arb-Med-Arb
Protocol) của VIAC và VMC có hiệu lực tại thời điểm đó. Bất kỳ kết quả giải quyết tranh
chấp nào đạt được theo quy trình hoà giải phải được thông báo tới Hội đồng Trọng tài có
thẩm quyền của VIAC được ghi nhận thành một Quyết định công nhận hoà giải thành
(Consent Award).

23.  ĐIỀU KHOẢN GIẢI QUYẾT 
TRANH CHẤP KHUYẾN NGHỊ

ĐỐI VỚI DỰ ÁN KHÔNG CÓ 
YẾU TỐ NƯỚC NGOÀI

26

24. ĐIỀU KHOẢN GIẢI QUYẾT 
TRANH CHẤP KHUYẾN NGHỊ

ĐỐI VỚI DỰ ÁN CÓ 
YẾU TỐ NƯỚC NGOÀI

“Trong trường hợp bất cứ tranh chấp nào nảy sinh từ hoặc liên quan đến Hợp đồng này (bao gồm bất
cứ vấn đề nào liên quan đến sự tồn tại, hiệu lực và việc chấm dứt của Hợp Đồng) (“Tranh chấp”), đầu
tiên các Bên sẽ nỗ lực giải quyết Tranh Chấp đó qua hoà giải tại Trung tâm Hoà giải Việt Nam
(“VMC”) theo Quy trình hoà giải VMC có hiệu lực tại thời điểm đó.

Nếu Tranh chấp đó không được giải quyết thông qua hoà giải theo quy định trên trong vòng [.] ngày
kể từ khi bất cứ Bên nào có thông báo bằng văn bản với Bên kia về một tranh chấp (hoặc một khoảng
thời gian dài hơn như các Bên có thể thống nhất bằng văn bản), tranh chấp đó phải được đệ trình lên
và sau cùng được giải quyết bởi Trung Tâm Trọng Tài Quốc Tế Việt Nam theo Quy Tắc Trọng Tài đang
có hiệu lực tại thời điểm đó (“Quy Tắc VIAC”)/ Hoặc Trung Tâm Trọng Tài Quốc Tế Singapore theo
Quy Tắc Trọng Tài đang có hiệu lực tại thời điểm đó (“Quy Tắc SIAC”)/ Hoặc Phòng Thương mại
Quốc tế (ICC) theo Quy tắc trọng tài ICC.

Địa điểm trọng tài tại Hà Nội, Việt Nam/ Hồ Chí Minh, Việt Nam (hoặc Singapore). Hội đồng trọng tài
bao gồm 03 thành viên. Ngôn ngữ trọng tài là Tiếng Anh.
Phán quyết trọng tài được ban hành bởi các trọng tài viên được bổ nhiệm tại Hợp Đồng này sẽ là phán 
quyết cuối cùng và sẽ mang tính ràng buộc đối với Các Bên. Mọi chi phí và khoản chi phát sinh liên 
quan đến trọng tài phải được thanh toán theo quyết định của Hội đồng trọng tài”

27
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25. KHUYẾN NGHỊ

01 02 0403 05

Cẩn trọng ngay từ giai
đoạn đàm phán và soạn
thảo hợp đồng và các
điều khoản giải quyết
tranh chấp.

Chọn lựa biện pháp
giải quyết tranh chấp
ADR phù hợp với
từng giai đoạn và
luôn cân nhắc hoà
giải như phương
thức giải quyết tranh
chấp ưu tiên

Cần có sự tham
vấn ý kiến luật
sư/chuyên gia có
kinh nghiệm ngay
khi đàm phán

Tổ chức đào tạo
để đảm bảo khi
xảy ra tranh chấp
có thể giải quyết
hiệu quả.

Lựa chọn Hòa giải của VMC và
Trọng tài của VIAC trong các điều
khoản mẫu nếu không có yếu tố
nước ngoài.

Lựa chọn Hòa giải của VMC và cân
nhắc dịch vụ Trọng tài của VIAC
trong các điều khoản mẫu liên quan
tới các nhà tài trợ, nhà đầu tư và nhà
thầu nước ngoài.

28

26. TÀI LIỆU THAM KHẢO

1. Nguyễn M ạnh Dũng, “Cơ Chế Phòng Ngừa Tranh Chấp Và Giải Quyết Tranh Chấp Cho Các Dự Án PPP”, 2021, 

https://www.academia.edu/62585332/CƠ_CHÊ_PHO_NG_NGƯ_A_TRANH_CHÂ_P_VA_GIA_I_QUYÊ_T_TRANH_CH

Â_P_CHO_CÁC_DỰ_ÁN_PPP  

2. IBA Arbitration Clause Guideline, https://www.ibanet.org/M ediaHandler?id=D94438EB-2ED5-4CEA-9722-7A0C9281F2F2

3. ICC, ICC Arbitration and ADR Commission Report on Construction Industry 

Arbitrations, https://iccwbo.org/publication/construction-industry-arbitrations-report-icc-commission-arbitration-adr/

4. https://iccwbo.org/publication/icc-arbitration-and-adr-commission-report-on-issues-for-experts-acting-under-the-icc-expert-

rules-or-the-icc-rules-of-arbitration/

5. https://iccwbo.org/publication/arbitration-involving-states-state-entities-icc-rules-arbitration-report-icc-commission-

arbitration-adr/

6. UNCITRAL, UNCITRAL M odel Legislative Provisions on Public-Private Partnerships 

(2019), https://uncitral.un.org/en/mlpppp

7. UNCITRAL, UNCITRAL Legislative Guide on Public-Private Partnerships (2019), 

https://uncitral.un.org/sites/uncitral.un.org/files/media-documents/uncitral/en/19-10872_uncitral_ppp_e_ebook_2021.pdf
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27. TÀI LIỆU THAM KHẢO

1. Thông tư số 09/2022/TT-BGTVT ngày 22 tháng 06 năm 2022 của Bộ trưởng Bộ Giao thông

vận tải.

2. Nghị định số 35/2021/NĐ-CP ngày 29 tháng 3 năm 2021 của Chính phủ Quy định chi tiết

và hướng dẫn thi hành Luật Đầu Tư theo Phương Thức Đối Tác Công Tư

3. Mẫu hợp đồng BOT cho dự án Đường cao tốc, tháng 9/2016, Dự án Xây dựng năng lực và

hỗ trợ chính sách cho Ban PPP - Bộ Giao thông vận tải

4. Sổ tay quy trình quản lý và tài liệu hướng dẫn cách thực hiện các dự án PPP, tháng 9/2016,

Dự án Xây dựng năng lực và hỗ trợ chính sách cho Ban PPP - Bộ Giao thông vận tải

5. Hướng dẫn Hợp đồng chương 1,2,3, Tháng 5/2016 của Dự án Xây dựng năng lực và hỗ trợ

chính sách cho Ban PPP- Bộ Giao thông vận tải.

6. VIAC: https://www.viac.vn/quy-trinh-lien-thong-trong-tai-hoa-giai-trong-tai

7. VBLC: https://vblc.com.vn/our-events/
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Xin cảm ơn!
NGUYỄN MẠNH DŨNG, MCIArb
Trọng tài viên | Trung tâm Trọng tài quốc tế Việt nam VIAC
Phó chủ tịch | Hội đồng khoa học VIAC
Thành viên| ICC Taskforce on ADR and Arbitration
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